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H [en] Important notes on installation/assembly
The installation/assembly must be carried out by a qualified contractor, following 
these instructions and in compliance with the applicable regulations. Non-
compliance with specifications can result in material damage and/or personal injury 
or fatality.
▶ Check that the contents of the delivery are undamaged. Only fit undamaged 

parts.
▶ Follow the applicable instructions for the other system components, accessories 

and spare parts.
▶ Before starting any work: disconnect the system from the power supply across 

all phases.
▶ Install all parts described for the device concerned.
▶ Do not reuse any parts that have already been fitted and replaced.
▶ Perform the required adjustments, functional tests and safety tests.
▶ Test any joints that carry gas, flue gas, water or oil for leaks.
▶ Document any alterations made.

H [de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage
Die Installation/Montage muss durch eine für die Arbeiten zugelassene Fachkraft un-
ter Beachtung der geltenden Vorschriften erfolgen. Nichtbeachten der Vorgaben 
kann zu Sachschäden und/oder Personenschäden bis hin zur Lebensgefahr führen.
▶ Lieferumfang auf Unversehrtheit prüfen. Nur einwandfreie Teile einbauen.
▶ Mitgeltende Anleitungen von Anlagenkomponenten, Zubehören und Ersatzteilen 

beachten.
▶ Vor allen Arbeiten: Anlage allpolig spannungsfrei machen.
▶ Stets alle für das betroffene Gerät beschriebenen Teile verbauen. 
▶ Ausgetauschte Teile nicht wiederverwenden.
▶ Erforderliche Einstellungen, Funktions- und Sicherheitsprüfungen durchführen.
▶ Dichtstellen gas-, abgas-, wasser- oder ölführender Teile auf Dichtheit prüfen.
▶ Vorgenommene Änderungen dokumentieren.

H [bg] Важни указания във връзка с инсталацията/монтажа
Инсталацията/монтажът трябва да се извършва от лицензиран за работите 
специалист в съответствие с настоящото ръководство и с приложимите 
разпоредби. Неспазването на предписанията може да доведе до материални 
щети и/или телесни повреди или дори опасност за живота.
▶ Проверете обема на доставката за невредимост. Монтирайте само части без 

дефекти.
▶ Съблюдавайте съответните ръководства на компоненти на уредбата, 

принадлежности и резервни части.
▶ Преди всички работи: На всички полюси уредбата не трябва да бъде под 

напрежение.
▶ Винаги монтирайте всички части, описани за съответния уред.
▶ Не използвайте сменените части повторно!
▶ Изпълнете необходимите настройки, проверки за функционалност и 

сигурност.
▶ Проверете местата на уплътнение на газопроводни, за отработени газове, 

водопроводни или маслопроводни части за течове.
▶ Документирайте извършените промени.
▶ Винаги монтирайте всички части, описани за съответния уред.
▶ Не използвайте сменените части повторно!

H [cs] Důležité pokyny k instalaci/montáži
Instalaci/montáž musí provést kvalifikovaná odborná firma podle tohoto návodu a 
v souladu s platnými směrnicemi. Nedodržení specifikací může mít za následek 
věcné škody nebo zranění osob či smrt.
▶ Zkontrolujte, zda je obsah dodávky nepoškozený. Namontujte pouze 

nepoškozené díly.
▶ U ostatních součástí systému, příslušenství a náhradních dílů dodržujte pokyny 

z příslušných návodů.
▶ Před zahájením práce: odpojte systém od napájení ve všech fázích.
▶ Nainstalujte všechny díly popsané pro dané zařízení.
▶ Nepoužívejte znovu již namontované a vyměněné díly.
▶ Proveďte požadovaná nastavení, funkční a bezpečnostní zkoušky.
▶ Zkontrolujte těsnost všech spojů, kterými se vede plyn, spaliny, voda nebo olej.
▶ Zdokumentujte všechny provedené úpravy.

H [da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installatør under overhol-
delse af denne vejledning og de gældende forskrifter. Manglende overholdelse af 
bestemmelserne kan føre til materielle skader og/eller personskader, som kan være 
livsfarlige.

▶ Kontrollér, at leveringsomfanget er intakt og uden skader. Installér kun dele, som 
er intakte og uden skader.

▶ Overhold de gældende vejledninger til anlægskomponenter, tilbehør og reserve-
dele.

▶ Før arbejdet udføres: Afbryd anlægget, så det er spændingsløst på alle poler.
▶ Montér altid alle dele, som er angivet til det pågældende apparat.
▶ Genbrug ikke udskiftede dele.
▶ Udfør de nødvendige indstillinger, funktions- og sikkerhedskontroller.
▶ Kontrollér, at tætningssteder, gas-, røggas-, vand- eller olieførende dele er tætte.
▶ Dokumentér udførte ændringer.

H [el] Σημαντικές υποδείξεις για την εγκατάσταση/συναρμολόγηση
H εγκατάσταση/τοποθέτηση πρέπει να ανατίθεται σε εκπαιδευμένο για τις 
συγκεκριμένες εργασίες τεχνικό προσωπικό με τήρηση αυτών των οδηγιών καθώς και 
των σχετικών προδιαγραφών.  Η μη τήρηση των οδηγιών είναι πιθανό να οδηγήσει σε 
υλικές ζημιές και/ή σωματικές βλάβες,
ή ακόμα και να θέσει σε κίνδυνο τη ζωή ατόμων.
▶ Ελέγξτε το περιεχόμενο παραγγελίας για τυχόν φθορές. Στην εγκατάσταση πρέπει 

να εγκαθίστανται μόνο εξαρτήματα που λειτουργούν άψογα.
▶ Λάβετε υπόψη τις συνοδευτικές οδηγίες που αφορούν τα εξαρτήματα της 

εγκατάστασης, τους πρόσθετους εξοπλισμούς και τα ανταλλακτικά.
▶ Πριν από οποιαδήποτε εργασία: Αποσυνδέστε όλους τους πόλους της 

εγκατάστασης από το ρεύμα.
▶ Θα πρέπει να τοποθετούνται πάντα όλα τα σχετικά με τη συσκευή  εξαρτήματα που 

αναφέρονται στις περιγραφές.
▶ Να μην επαναχρησιμοποιούνται τα εξαρτήματα που αφαιρούνται για να 

αντικατασταθούν.
▶ Προβείτε στις ρυθμίσεις και τους ελέγχους λειτουργίας και ασφάλειας που 

απαιτούνται.
▶ Ελέγξτε τη στεγανότητα των σημείων στεγανοποίησης των εξαρτημάτων από τα 

οποία διέρχονται αέριο, καυσαέρια, νερό ή πετρέλαιο.
▶ Καταγράψτε τις τροποποιήσεις που κάνατε.

H [es] Avisos importantes sobre la instalación/montaje
La instalación/montaje se debe llevarla a cabo un servicio técnico cualificado, 
siguiendo estas instrucciones y cumpliendo las normas vigentes. El incumplimiento 
de las especificaciones puede provocar daños materiales o lesiones personales, 
incluso la muerte.
▶ Comprobar que el volumen de suministro no presente daños. Montar solamente 

piezas que no estén dañadas.
▶ Seguir las instrucciones correspondientes para el resto de componentes del sis-

tema, accesorios y piezas de repuesto.
▶ Antes de iniciar cualquier trabajo: desconectar el sistema de la alimentación 

eléctrica en todas las fases.
▶ Instalar todas las piezas descritas para el dispositivo en cuestión.
▶ No reutilizar ninguna pieza que ya haya sido montada y sustituida.
▶ Llevar a cabo los ajustes, las pruebas de funcionamiento y las pruebas de seguri-

dad necesarios.
▶ Inspeccionar todas las juntas que lleven gas, gases de escape, agua o gasóleo por 

si presentan fugas.
▶ Documentar cualquier modificación efectuada.

H [fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage
L’installation/le montage doit être effectué(e) par un spécialiste qualifié pour les 
opérations concernées et dans le respect de la présente notice et des prescriptions 
applicables. Le non-respect des prescriptions peut entraîner des dommages maté-
riels et/ou des dommages personnels, voire la mort.
▶ Vérifier si le contenu de la livraison est en bon état. N’utiliser que des pièces en 

parfait état.
▶ Respecter également les notices des composants de l’installation, des acces-

soires et des pièces de rechange.
▶ Avant tous les travaux : couper la tension sur tous les pôles de l’installation.
▶ Monter toujours toutes les pièces concernées pour l'appareil.
▶ Ne pas réutiliser les pièces remplacées !
▶ Effectuer les réglages, les contrôles de fonctionnement et de sécurité requis.
▶ Vérifier l’étanchéité des points d’étanchéité des composants conduisant le gaz, 

les fumées, l’eau et l’huile.
▶ Documenter les modifications effectuées.

H [hr] Važne napomene za ugradnju/sastavljanje
Ugradnju/sastavljanje mora obaviti samo kvalificirani izvođač, slijedeći ove upute i u 
skladu s važećim propisima. Nepridržavanje specifikacija može uzrokovati 
materijalnu štetu i/ili osobnu ozljedu ili smrt.
▶ Provjerite je li sadržaj isporuke neoštećen. Ugradite samo neoštećene dijelove.
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▶ Pridržavajte se svih važećih uputa za druge dijelove sustava, pribor i rezervne 
dijelove.

▶ Prije početka bilo kakvog rada: isključite sustav iz izvora napajanja u svim 
fazama.

▶ Ugradite sve opisane dijelove za odgovarajući uređaj.
▶ Nemojte ponovno koristiti bilo kakve dijelove koji su već prethodno ugrađeni i 

zamijenjeni.
▶ Obavite potrebne prilagodbe, funkcionalna ispitivanja i sigurnosna ispitivanja.
▶ Ispitajte sve spojeve koji provode plin, dimni plin, vodu ili ulje kako biste utvrdili 

moguće istjecanje.
▶ Dokumentirajte sve obavljene izmjene.

H [hu] Fontos tudnivalók az installáláshoz/szereléshez
A telepítést/szerelést egy, a munkálatokra felhatalmazott szakembernek kell 
végeznie, jelen utasítás és az érvényes előírások figyelembevétele mellett. Az 
előírások figyelmen kívül hagyása anyagi károkhoz és/vagy személyi sérülésekhez 
vagy akár életveszélyhez is vezethetnek.
▶ Ellenőrizze a szállítási terjedelem sértetlenségét. Csak kifogástalan elemeket és 

alkatrészeket építsen be.
▶ A rendszerkomponensek, tartozékok és pótalkatrészek együtt érvényes 

útmutatóit vegye figyelembe.
▶ Minden munkavégzés előtt: az elektromos berendezést minden pólusán 

kapcsolja feszültségmentes állapotra.
▶ Minden esetben az összes, az érintett készülékhez ismertetett alkatrészt be kell 

szerelni.
▶ A cserélt alkatrészeket ne használja újra.
▶ Végezze el a szükséges beállításokat, működés-ellenőrzéseket és biztonsági 

vizsgálatokat.
▶ Ellenőrizze a gázt, füstgázt, vizet vagy olajat vezető részek tömítési helyeinek 

tömítettségét.
▶ Dokumentálja az elvégzett változtatásokat.

H [it] Avvertenze importanti per l'installazione/il montaggio
L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta specializzata ed 
autorizzata in osservanza di queste istruzioni e delle direttive vigenti. L'inosservanza 
delle indicazioni può causare lesioni alle persone e/o danni materiali fino ad arrivare 
al pericolo di morte.
▶ Verificare che il volume di fornitura sia completo e non presenti nessun tipo di 

danno. Installare solo parti in stato perfetto.
▶ Osservare le istruzioni allegate dei componenti dell'impianto, degli accessori e 

delle parti di ricambio.
▶ Prima di tutti i lavori: staccare completamente l'alimentazione elettrica 

dell'impianto.
▶ Per l'apparecchio interessato bloccare ogni volta tutti i componenti descritti.
▶ Non riutilizzare componenti sostituiti.
▶ Eseguire le impostazioni necessarie, i controlli di funzionamento e di sicurezza.
▶ Controllare che i punti di tenuta delle parti che conducono gas, prodotti di eva-

cuazione della combustione, scarico, acqua o olio siano ermetici.
▶ Documentare le modifiche effettuate.

H [nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage
De installatie/montage moet door een erkend installateur worden uitgevoerd, reke-
ning houdend met deze instructie en de geldende voorschriften. Het niet aanhouden 
van deze instructies kan materiële schade, persoonlijk letsel of zelfs levensgevaar tot 
gevolg hebben.
▶ Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is: monteer alleen onderdelen 

die in optimale conditie verkeren.
▶ Houd tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, accessoires 

en reserveonderdelen aan.
▶ Maak voor aanvang van de werkzaamheden de installatie spanningsloos.
▶ Gebruik altijd alle voor het betreffende toestel beschreven onderdelen.
▶ Gebruik vervangen onderdelen niet opnieuw.
▶ Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscontroles uit.
▶ Controleer alle gas-, rookgas-, water- of olievoerende delen op dichtheid.
▶ Documenteer uitgevoerde veranderingen.

H [nl-BE] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage
De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de werkzaamheden 
geautoriseerde installateur rekening houdend met deze handleiding en de geldende 
voorschriften. Niet aanhouden van de instructies kan materiële schade, persoonlijk 
letsel of zelfs levensgevaar tot gevolg hebben.
▶ Controleer of de leveringsomvang niet beschadigd is. Monteer alleen onderdelen 

die in optimale toestand verkeren.

▶ Respecteer tevens geldende handleidingen van installatiecomponenten, toebe-
horen en reserveonderdelen.

▶ Voor alle werkzaamheden: alle spanningsvoerende delen spanningsloos maken 
(alle fasen!).

▶ Gebruik altijd alle voor de betreffende ketel beschreven onderdelen.
▶ Vervangen onderdelen niet opnieuw gebruiken.
▶ Voer de benodigde instellingen, functie- en veiligheidscontroles uit.
▶ Controleer alle verbindingen i.v.m. gas-, rookgas-, water- of olievoerende delen 

op dichtheid.
▶ Documenteer uitgevoerde veranderingen.

H [pl] Ważne uwagi dotyczące instalacji/montażu
Instalację/montaż musi przeprowadzić wykwalifikowana firma instalacyjna, która 
będzie przestrzegała zamieszczonych tu instrukcji oraz obowiązujących dyrektyw. 
Niezastosowanie się do danych technicznych może skutkować szkodami 
materialnymi i/lub obrażeniami ciała, a nawet śmiercią.
▶ Należy sprawdzić, czy dostarczony sprzęt jest nieuszkodzony. Montować tylko 

nieuszkodzone części.
▶ Przestrzegać instrukcji obowiązujących dla pozostałych komponentów układu, 

akcesoriów i części zamiennych.
▶ Przed rozpoczęciem jakichkolwiek prac odłączyć układ od zasilania 

elektrycznego na wszystkich fazach.
▶ Zamontować wszystkie części wymienione dla danego urządzenia.
▶ Części wymontowane i wymienione nie nadają się do ponownego użycia.
▶ Należy wykonać niezbędne czynności regulacyjne, testy funkcjonalne i próby 

bezpieczeństwa.
▶ Sprawdzić szczelność wszystkich połączeń przenoszących gazy, spaliny, wodę 

lub olej.
▶ Udokumentować wszelkie wprowadzane zmiany.

H [pt] Notas importantes sobre instalação/montagem
A instalação/montagem deve ser efetuada por uma empresa especializada qualifi-
cada, seguindo as presentes instruções e em conformidade com os regulamentos 
aplicáveis. O não cumprimento das especificações pode resultar em danos materiais 
e/ou danos pessoais ou fatalidade.
▶ Verifique se o conteúdo da entrega não está danificado. Só encaixe peças não 

danificadas.
▶ Siga as instruções aplicáveis para os outros componentes do sistema, acessó-

rios e peças sobressalentes.
▶ Antes de iniciar qualquer trabalho: desligue o sistema da alimentação elétrica em 

todas as fases.
▶ Instale todas as peças descritas para o dispositivo em questão.
▶ Não reutilize quaisquer peças que já tenham sido instaladas e substituídas.
▶ Efetue as regulações, os testes funcionais e os de segurança necessários.
▶ Verifique se existem fugas em todas as juntas condutoras de gás, gases queima-

dos, água ou óleo.
▶ Documente quaisquer alterações feitas.

H [ro] Note importante privind instalarea/montarea
Instalarea/montarea trebuie să fie efectuată de către personal calificat, urmând 
aceste instrucțiuni și în conformitate cu directivele relevante. Nerespectarea datelor 
tehnice poate duce la daune materiale și/sau vătămări corporale sau deces.
▶ Verificați conținutul pachetului de livrare în privința deteriorării. Montați doar 

piese care nu sunt deteriorate.
▶ Respectați instrucțiunile relevante pentru alte componente, accesorii și piese de 

schimb ale sistemului.
▶ Înainte de a începe orice lucrare: deconectați sistemul de la alimentarea cu 

energie electrică pe toate fazele.
▶ Instalați toate piesele descrise pentru aparatul în cauză.
▶ Nu refolosiți nicio piesă care a fost deja montată și înlocuită.
▶ Efectuați ajustările, testele de funcționare și testele de siguranță necesare.
▶ Verificați dacă există scurgeri la toate locașurile de etanșare care transportă gaz, 

gaze arse, apă sau ulei.
▶ Documentați orice modificări efectuate.

H [sl] Pomembna opozorila za montažo/sestavljanje
Montažo/sestavljanje mora izvesti ustrezno usposobljen strokovnjak po teh 
navodilih in v skladu z zadevnimi predpisi. Neupoštevanje navodil lahko privede do 
nastanka stvarne škode in/ali telesnih poškodb ali celo smrti.
▶ Preverite, ali je vsebina pošiljke nepoškodovana. Nameščajte samo 

nepoškodovane dele.
▶ Upoštevajte zadevna navodila za ostale komponente sistema, dodatno opremo 

in nadomestne dele.
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▶ Pred pričetkom dela: odklopite sistem od električnega napajanja na vseh fazah.
▶ Vgradite vse dele, zajete v opisu naprave.
▶ Ne uporabljajte delov, ki so že bili vgrajeni in zamenjani.
▶ Izvedite potrebne prilagoditve, preizkuse delovanja in varnostne preizkuse.
▶ Vse spoje plinskih, dimnih, vodnih in oljnih vodov preverite glede puščanja.
▶ Zabeležite vse opravljene spremembe.

H [sr] Važna uputstva za ugradnju i montažu
Ovu instalaciju/montažu moraju da obave stručna lica koja su ovlašćena za obavljanje 
takvih radova u skladu sa ovim uputstvom i važećim propisima. Nepoštovanje ovih 
napomena može da dovede do materijalnih šteta i/ili telesnih povreda, pa čak i do 
opasnosti po život.
▶ Proveriti da li postoje oštećenja u okviru sadržaja isporuke. Ugrađivati samo 

potpuno ispravne delove.
▶ Pridržavati se priloženih uputstava za komponente sistema, dodatnu opremu i 

rezervne delove.
▶ Pre svih radova: sistem potpuno isključiti iz struje.
▶ Uvek ugraditi sve delove koji su propisani za dati uređaj.
▶ Zamenjene delove ne koristiti ponovo.
▶ Obaviti potrebna podešavanja, provere funkcionisanja i bezbednosti.
▶ Proveriti hermetičnost zaptivnih mesta delova koji provode gas, izduvne gasove 

vodu ili ulje.
▶ Dokumentovati izvršene izmene.


